
— Italian tasavalta on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyn-
tikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Direktiivi 2000/60/EY on saatettu osaksi Italian oikeusjärjestystä
3.4.2006 annetulla lakiasetuksella nro 152. Sen 64 §:ssä maini-
taan kahdeksan vesipiiriä: Itä-Alppien vesipiiri, Padanon vesipiiri,
Pohjois-Apenniinien vesipiiri, Serchion luotsivesipiiri, Keski-
Apenniinien vesipiiri, Etelä-Apenniinien vesipiiri, Sardinian vesi-
piiri sekä Sisilian vesipiiri.

Direktiivi tuli voimaan 22.12.2000. Näin ollen direktiivin
5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut analyysit ja tarkastelut olisi
pitänyt suorittaa kaikkien kahdeksan vesipiirin osalta
22.12.2004 mennessä.

Lisäksi direktiivin 5 artiklan nojalla vaadittuja analyysejä
koskevat 15 artiklan 2 kohdan mukaiset yhteenvedot kunkin
vesipiirin osalta olisi pitänyt toimittaa komissiolle 22.3.2005
mennessä.

Italian viranomaisten toimittamien tiedotteiden analysoinnista
ilmenee kuitenkin, että kahdeksasta vesipiiristä viittä koskevat
tiedot puuttuvat tai ne ovat epätäydellisiä.

Italian tasavalta ei ole toimittanut 5 artiklassa säädettyjä analyy-
sejä ja tarkasteluja koskevaa yhteenvetoa Serchion luotsivesipiirin
osalta eikä Itä-Alppien, Pohjois-, Keski- ja Etelä-Apenniinien
vesipiirien osalta, eikä se näin ollen olen noudattanut direktiivin
2000/60/EY 15 artiklan 2 kohdan mukaisia velvoitteitaan.

Lopuksi päinvastaisten tietojen puuttuessa komissio päättelee,
että Italian tasavalta ei ole myöskään noudattanut velvoitettaan
suorittaa säädetyssä määräajassa direktiivin 2000/60/EY
5 artiklan 1 kohdassa vaadittuja analyysejä ja tarkasteluja
kyseisen direktiivin liitteessä II ja III mainittujen teknisten eritte-
lyjen mukaisesti edellä olevassa kohdassa mainittujen vesipiirien
osalta.

(1) EYVL L 327, s. 1.
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Vaatimukset

— Sen toteaminen, että Espanjan kuningaskunta ei ole noudat-
tanut EY 28 ja 30 artiklan sekä päätöksen
N:o 3052/95/EY (1) 1 ja 4 artiklan mukaisia velvoitteitaan,
koska

— se on poistanut markkinoilta merkittävän määrän kasvis-
pohjaisia tuotteita, jotka on valmistettu ja/tai joita on
pidetty laillisesti kaupan toisessa jäsenvaltiossa, hallinnol-
lisen käytännön perusteella, jonka mukaan kaikki tuot-
teet, jotka sisältävät kasvislajikkeita, joita ei mainita
3.10.1973 annetun ministeriön määräyksen liitteessä,
poistetaan markkinoilta, koska ne katsotaan lääkkeiksi,
joita pidetään kaupan ilman edeltävää lupaa

— se ei ole ilmoittanut tästä toimenpiteestä komissiolle

— Espanjan kuningaskunta on velvoitettava korvaamaan oikeu-
denkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Komissio katsoo, että Espanjan kuningaskunta ei ole noudat-
tanut EY 28 ja 30 artiklan sekä päätöksen N:o 3052/95/EY 1 ja
4 artiklan mukaisia velvoitteitaan, koska se on poistanut markki-
noilta kasveista valmistettuja tuotteita, joita on laillisesti valmis-
tettu ja pidetty kaupan toisissa jäsenvaltioissa, hallinnollisen
käytännön perusteella, jossa luokitellaan (luvanvaraisiksi) lääk-
keiksi kaikki tuotteet, jotka sisältävät kasvislajikkeita, jotka ei
mainita 3.10.1973 annetun ministeriön päätöksen liitteessä, ja
koska se ei ole ilmoittanut komissiolle kyseessä olevien tuot-
teiden markkinoilta poistamista koskevista toimenpiteistä
45 päivän kuluessa päivästä, jona tällainen toimenpide on toteu-
tettu.

(1) Tavaroiden vapaan liikkuvuuden periaatteesta yhteisössä poikkeavia
kansallisia toimenpiteitä koskevan tietojenvaihtomenettelyn luomi-
sesta 13.12.1995 tehty Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös
N:o 3052/95/EY.
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